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Se elaboró ​​una versión ilustrada - con pequeños vídeos en formato QR Code - para ayudar al
docente en el uso del instrumento y comprender lo que el instrumento pretende identificar en
cada descriptor.

La ilustración en vídeos es importante para un uso adecuado del instrumento.
El instrumento contribuye a dar visibilidad a lo que sucede en los procesos de desarrollo de la Libras
en la escuela.
El instrumento ayuda a observar las funciones/necesidades comunicativas.

Conocer la macroestructura de las narrativas producidas por el alumnado signante, como también
los elementos de la microestructura específicos de cada lengua de signos.
Identificación de posibles areas de mejora en las narrativas en niños y niñas signantes y, así,
contribuir como herramienta en la organización de estrategias de intervención educativa.
Disponer de una herramienta para comprender las necesidades y capacidades reales del niño y niña
signantes en relación con el lenguaje.

La nueva versión del instrumento podrá ayudar a educadores y especialistas a:

Propuesta inicial: niños y niñas
sordos que usan Libras -
Imposibilidad de investigación por
la pandemia de COVID-19.
Propuesta realizada: adultos sordos
que usan Libras.

Objetivo: Proceder con la formulación e
investigación de IECNLS-Libras,
buscando mejorar la presentación de la
narrativa, así como la formulación de
los enunciados de preguntas y
alternativas de opción múltiple.                 

Diversitat sociolingüística y cultural 

Participantes
n= 30 (M=10)
Edad: 5-13 años 

Contexto y lengua familiar
G1: LSC como L1 en contexto familiar (n=14), lengua
inicial
G2: LSC como L2 (n=7), otras LS (n=3), sin LS (n=6)

Escolaridad
Modalidad educativa bilingüe intermodal
LSC y catalán (escrito)
Diversidad de NESE

• Los resultados de la aplicación de los dos instrumentos de valoración de las habilidades
narrativas muestran una correlación entre la edad y las puntuaciones alcanzadas cuando la LSC
constituye la lengua de exposición inicial.
• Se ha elaborado un recurso para la intervención educativa que contribuye a identificar áreas de
mejora y llevar a cabo un seguimiento del progreso (Spencer & Petersen, 2020).
• La colaboración entre las dos universidades y el servicio educativo (CREDA) ha posibilitado la
construcción colaborativa de dos instrumentos para la valoración de la competencia narrativa
en dos lenguas de signos. 
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Falta de investigación sobre procesos de
adquisición de la LSC y limitada sobre la
LIBRAS.

Falta de instrumentos de evaluación de la
competencia lingüística en LIBRAS y en LSC.

LIBRAS y LSC como lengua vehicular para los
aprendizajes en proyectos bilingües
intermodales.

LIBRAS y LSC son lenguas infrainvestigadas.

Construir un instrumento para la valoración de la producción narrativa en
lengua de signos.
Aplicar el instrumento a la LSC y a la LIBRAS.

Diseñar y desarrollar un instrumento para la valoración de la comprensión
narrativa en la lengua de signos.
Aplicar el instrumento a la LIBRAS y a la LSC.

Construir instrumentos para valorar
el desarrollo de la competencia
narrativa en LSC y en LIBRAS en la
etapa de primaria y secundaria (6-16
años).

Describir los procesos de adquisición
con relación a la producción
narrativa (normativa y atípica).

Establecer objetivos de
intervención/aprendizaje en
contexto escolar.

Resulta adecuado en relación a los objetivos - percibir los niveles de comprensión - también en
relación con el elemento lingüístico involucrado en la preguntas, considerando el nivel escolar y
el momento de adquisición del lenguaje. 
El instrumento puede ser validado y, en el futuro, ser indicado para el uso de docentes,
colaborando con las prácticas pedagógicas de la educación de la infancia sorda.
Preparar un manual de orientación para su aplicación.
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Perspectiva colaborativa entre profesionales (docentes, psicopedagogos, logopedas) y investigadores.
Equipo en el que participan personas Sordas y personas oyentes con competencia en lengua de signos
(LIBRAS y LSC).
Orientación teórica, descriptiva y aplicada sobre las necesidades de mejora de la educación de la
infancia sorda signante.
El texto narrativo como predictor sensible del desarrollo lingüístico y habilidades pramáticas y
cognitivas generales (Caballero et al., 2020; Gulamani et al, 2020; Morgan, 2005; Herman et al., 2014.)

Necesidad de valorar el progreso en la competencia en un proyecto de investigación de la Universidad de
Barcelona con participación de la Universidade Federal de São Carlos (Gràcia et al., 2022).
 Colaboración entre la Universidad de Barcelona y el CREDA Pere Barnils (Departament d’Educació).

(Aliaga et al., 2018; Jarque, 2019; McCleary y Viotti, 2014; Morales-López, 2008, 2021; Quadros y Karnopp, 2004; Quer et al., 2020; Sánchez-Amat,
2015)
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